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  Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах 
 

 

  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 

в Демократической Республике Конго 
 

 

1. Во время заседания, проведенного 6 ноября 2020 года в режиме закрытой 

видеотелеконференции, Рабочая группа по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах рассмотрела седьмой доклад Генерального секретаря о детях и воору-

женном конфликте в Демократической Республике Конго (S/2020/1030), кото-

рый охватывает период с 1 января 2018 года по 31 марта 2020 года и который 

был внесен на рассмотрение Специальным представителем Генерального секре-

таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Перед Рабочей группой 

выступил также поверенный в делах Демократической Республики Конго 

(см. приложение).  

2. Члены Рабочей группы приветствовали представление этого доклада Гене-

рального секретаря во исполнение резолюций Совета Безопасности  1612 (2005), 

1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 (2014), 2225 (2015) и 2427 (2018) и 

приняли к сведению содержащиеся в нем аналитическую информацию и реко-

мендации. 

3. Члены Рабочей группы выразили глубокую озабоченность по поводу ше-

сти грубых нарушений, которые продолжают совершаться в отношении детей, 

затронутых вооруженным конфликтом в Демократической Республике Конго; 

они выразили особую обеспокоенность в связи с сохраняющимся большим чис-

лом нарушений и затрагиваемых ими детей, в частности в связи со случаями 

вербовки и использования, похищений и сексуального насилия, подавляющее 

большинство из которых совершаются многочисленными вооруженными груп-

пами; они настоятельно призвали все стороны конфликта положить конец таким 

нарушениям и работать над их предотвращением, а также выполнять свои обя-

занности в соответствии с международным правом прав человека и междуна-

родным гуманитарным правом; они выразили далее обеспокоенность в связи с 

интенсификацией межобщинных конфликтов, которые наносят тяжелый урон 

детям; они с удовлетворением отметили неизменную приверженность прави-

тельства закреплению успехов, достигнутых в рамках его плана действий по си-

стематическому предотвращению вербовки и использования детей его воору-

женными силами и силами безопасности, и настоятельно призвали его опера-

тивно, в полном объеме и эффективно реализовать все аспекты этого плана дей-

ствий, включая те из них, которые касаются сексуального насилия в отношении 

детей. Признавая прогресс, достигнутый в деле судебного преследования лиц, 
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виновных в совершении шести грубых нарушений в отношении детей, они 

настоятельно призвали правительство в приоритетном порядке обеспечить при-

влечение к ответственности и удвоить усилия по борьбе с безнаказанностью; 

они отметили усилия страновой целевой группы Организации Объединенных 

Наций по наблюдению и отчетности в Демократической Республике Конго; и 

они выразили обеспокоенность по поводу воздействия пандемии коронавирус-

ного заболевания (COVID-19) на Демократическую Республику Конго, которое 

негативно сказывается на детях в условиях вооруженного конфликта.  

4. По итогам заседания с учетом и во исполнение применимых норм между-

народного права и соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая 

резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 (2014), 2225 

(2015) и 2427 (2018), Рабочая группа постановила принять конкретные меры, 

излагаемые ниже.  

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы  
 

5. Рабочая группа решила направить всем сторонам вооруженного конфликта 

в Демократической Республике Конго следующее послание в форме публичного 

заявления своего Председателя с целью:  

 a) решительно осудить все нарушения и неправомерные действия, кото-

рые по-прежнему совершаются в отношении детей в Демократической Респуб-

лике Конго, выразить глубокую обеспокоенность в связи с непропорционально 

большим негативным воздействием пандемии COVID-19 на детей, настоятельно 

призвать все стороны конфликта немедленно прекратить и предотвращать лю-

бые злоупотребления и нарушения в отношении применимых норм международ-

ного права, связанные с вербовкой и использованием детей, похищением, убий-

ством и нанесением увечий, изнасилованием и другими формами сексуального 

насилия, нападениями на школы и больницы и отказом в предоставлении гума-

нитарного доступа, и соблюдать свои обязательства по международному праву;  

 b) призвать стороны и далее учитывать предыдущие выводы, сделанные 

Рабочей группой по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в Демократи-

ческой Республике Конго (S/AC.51/2018/2); 

 c) вновь подтвердить важность привлечения к ответственности за все 

нарушения и противоправные действия в отношении детей в условиях воору-

женного конфликта; подчеркнуть, что все лица, совершающие такие деяния, 

должны незамедлительно, без неоправданной задержки, предаваться правосу-

дию и привлекаться к ответственности, в том числе посредством проведения 

своевременного и систематического расследования, судебного преследования и, 

в случае необходимости, осуждения и вынесения наказания, и отметить, что не-

которые из вышеупомянутых деяний, в том числе вербовка и использование де-

тей национальными вооруженными силами и негосударственными вооружен-

ными группами, запрещены и влекут уголовную ответственность в соответствии 

с Законом № 09/001 о защите ребенка, принятым правительством Демократиче-

ской Республики Конго 10 января 2009 года; и подчеркнуть далее необходи-

мость обеспечения того, чтобы все лица, пережившие трагические инциденты, 

имели доступ к правосудию, и предоставить средства правовой защиты этим 

жертвам, включая медицинские услуги и услуги по поддержке, в которых они 

нуждаются;  

 d) отметить далее, что 19 апреля 2004 года правительство Демократиче-

ской Республики Конго передало вопрос о ситуации в Демократической Респуб-

лике Конго на рассмотрение Прокурору Международного уголовного суда и что 

некоторые деяния, упомянутые в пункте 5 a), могут квалифицироваться как 
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преступления согласно Римскому статуту Международного уголовного суда, 

государством-участником которого является Демократическая Республика 

Конго;  

 e) осудить вербовку и использование большого числа детей вооружен-

ными группами; отметить сокращение числа завербованных детей; настоя-

тельно призвать все стороны конфликта немедленно и без предварительных 

условий освободить всех связанных с ними детей, передать всех детей, находя-

щихся в их рядах, гражданским структурам по защите детей для их полной ре-

интеграции в рамках программ реинтеграции на базе семьи и общины, а также 

прекратить и предотвращать дальнейшую вербовку и использование детей в со-

ответствии с их обязательствами, изложенными в Факультативном протоколе к 

Конвенции о правах ребенка, касающемся участия детей в вооруженных кон-

фликтах;  

 f) выразить глубокую обеспокоенность по поводу большого числа уби-

тых и искалеченных детей, в том числе являющегося прямым или косвенным 

результатом межэтнической розни, эскалации межобщинного насилия, боевых 

действий между сторонами вооруженного конфликта, перекрестного огня в ходе 

боевых столкновений между вооруженными группами или военных операций, 

проводимых Вооруженными силами Демократической Республики Конго 

(ВСДРК), случаев неизбирательных нападений на гражданское население и де-

тонирования взрывоопасных пережитков войны, и настоятельно призвать все 

стороны выполнять свои обязательства по международному гуманитарному 

праву, в частности принципы избирательности и соразмерности и обязательство 

принимать все возможные меры предосторожности для того, чтобы предотвра-

тить и в любом случае свести к минимуму ущерб гражданскому населению и 

гражданским объектам;  

 g) выразить серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся 

случаев изнасилования и других форм сексуального насилия в отношении детей, 

совершаемых вооруженными группами и правительственными силами безопас-

ности; отметить, что к таким действиям относятся принудительные браки и об-

ращение в сексуальное рабство; настоятельно призвать все стороны вооружен-

ного конфликта немедленно принять конкретные меры для прекращения и 

предотвращения изнасилований детей и совершения других актов сексуального 

насилия над ними членами их соответствующих сил или групп; подчеркнуть 

важность привлечения к ответственности лиц, виновных в совершении сексу-

ального и гендерного насилия в отношении детей; и с беспокойством отметить 

практику занижения данных о случаях сексуального насилия в отношении детей  

из-за испытываемого жертвами страха возмездия со стороны преступников, ко-

торые иногда живут в той же общине или по соседству, из-за стигматизации и 

неприятия со стороны семей и общин, широко распространенной проблемы без-

наказанности и отсутствия надлежащих медицинских и вспомогательных услуг 

для пострадавших; 

 h) осудить продолжающиеся нападения на школы и больницы, большин-

ство из которых, как было установлено, были совершены вооруженными груп-

пами; отметить значительное уменьшение числа таких нападений в течение от-

четного периода; призвать все стороны вооруженного конфликта соблюдать при-

менимые нормы международного права и уважать гражданский характер школ 

и больниц, включая их персонал, и прекратить и предотвращать нападения или 

угрозы нападения на эти учреждения и их персонал, а также использование 

школ и больниц в военных целях, руководствуясь Декларацией о безопасности 

в школах, одобренной правительством Демократической Республики Конго в 

июле 2016 года;  
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 i) осудить случаи похищения детей, подавляющее большинство кото-

рых совершаются вооруженными группами, в том числе в целях вербовки и ис-

пользования, изнасилования и других форм сексуального насилия, а также ис-

пользования детского труда; отметить значительное сокращение числа таких 

случаев за отчетный период; и настоятельно призвать все соответствующие сто-

роны немедленно и без каких-либо предварительных условий передать всех по-

хищенных детей соответствующим гражданским структурам, занимающимся 

вопросами защиты детей;  

 j) выразить глубокую озабоченность в связи со случаями отказа в гума-

нитарном доступе, затрагивающими 9000 детей, включая нападения на гумани-

тарный персонал, и призвать все стороны конфликта предоставлять и облегчать, 

в соответствии с нормами международного права, в том числе международного 

гуманитарного права, безопасный, своевременный и беспрепятственный гума-

нитарный доступ в соответствии с руководящими принципами Организации 

Объединенных Наций в отношении гуманитарной помощи, а также гуманитар-

ными принципами гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимо-

сти, уважать исключительно гуманитарный и беспристрастный характер гума-

нитарной помощи, а также проявлять уважение к работе всех учреждений Орга-

низации Объединенных Наций и их партнеров по гуманитарной деятельности 

без каких бы то ни было различий;  

 k) настоятельно призвать тех, кто участвует или будет участвовать в 

мирных переговорах и соглашениях, включая процесс в рамках Патриотиче-

ского фронта сопротивления Итури (ПФСИ), обеспечить, чтобы положения о за-

щите детей, включая освобождение и реинтеграцию детей, а также положения о 

правах, благополучии и расширении прав и возможностей детей учитывались в 

мирных переговорах и соглашениях, сообразно обстоятельствам, при поддержке 

Организации Объединенных Наций и на основе, в частности, Практического 

руководства для посредников по защите детей в условиях вооруженного кон-

фликта;  

 

  Послание правительству Демократической Республики Конго с целью: 
 

 l) приветствовать неизменную приверженность правительства Демо-

кратической Республики Конго закреплению успехов, достигнутых в рамках его 

плана действий по прекращению и предотвращению вербовки и использования 

детей, сексуального насилия и четырех других серьезных нарушений в отноше-

нии детей, в целях устойчивого предотвращения вербовки и использования де-

тей его вооруженными силами и силами безопасности, в том числе путем инсти-

туционализации предусмотренных в нем мер и механизмов; приветствовать в 

этой связи поддержку, оказываемую национальными и международными субъ-

ектами в целях укрепления потенциала ВСДРК по предотвращению и прекра-

щению шести грубых нарушений в отношении детей; и настоятельно призвать 

правительство ускорить осуществление всех аспектов плана действий, в том 

числе тех, которые касаются сексуального насилия в отношении детей, с учетом 

того, что значительная доля таких нарушений по-прежнему приходится на 

ВСДРК и другие силы безопасности;  

 m) выразить обеспокоенность по поводу продолжающегося лишения де-

тей свободы за их предполагаемую связь с вооруженными группами в наруше-

ние директив, изданных в 2013 году министром обороны и Национальным раз-

ведывательным управлением, о незамедлительной передаче детей, ранее связан-

ных с вооруженными группами, органам защиты детей в целях содействия их 

возвращению и полной интеграции; подчеркнуть, что с детьми, связанными с 

вооруженными группами или предположительно связанными с ними, включая 
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детей, арестованных в ходе военных операций, следует обращаться в первую 

очередь как с жертвами; настоятельно призвать в этой связи правительство со-

блюдать свои обязательства по Конвенции о правах ребенка, в частности преду-

сматривающие, чтобы арест, задержание и тюремное заключение детей приме-

нялись лишь в качестве крайней меры и в течение как можно более короткого 

соответствующего периода времени в соответствии с международным правом и 

чтобы в действиях, касающихся детей, первоочередное внимание уделялось 

наилучшему обеспечению интересов ребенка; и призвать правительство уделить 

первоочередное внимание их реинтеграции в рамках программ реинтеграции на 

базе семьи и общины, руководствуясь Принципами и установками в отношении 

детей, связанных с вооруженными силами или вооруженными группами (Па-

рижские принципы), которые оно одобрило;  

 n) признать прогресс, достигнутый в деле судебного преследования лиц, 

виновных в совершении шести серьезных нарушений в отношении детей, в част-

ности вербовки и использования детей и сексуального насилия; отметить, что к 

судебной ответственности привлекаются сотрудники правительственных сил 

безопасности; настоятельно призвать правительство продолжать свои усилия по 

обеспечению подотчетности, в том числе путем проведения всеобъемлющего, 

независимого, своевременного и систематического расследования и, в соответ-

ствующих случаях, осуждения и наказания любых лиц, признанных виновными, 

включая лиц, занимающих командные должности, и обеспечить доступ к недис-

криминационным и всеобъемлющим специализированным услугам, включая 

оказание пострадавшим психосоциальной, медицинской и юридической по-

мощи и помощи в обеспечении средств к существованию, а также приветство-

вать недавнее осуждение Нтабо Нтабери Шеки из вооруженной группы Ндум-

ские силы обороны Конго за военные преступления, включая изнасилование, 

обращение в сексуальное рабство и вербовку детей;  

 o) напомнить об одобрении правительством Демократической Респуб-

лики Конго Декларации о безопасности в школах и Руководства по защите школ 

и университетов от использования в военных целях в ходе вооруженного кон-

фликта и призвать к их скорейшему осуществлению, а также призвать прави-

тельство обеспечивать расследование случаев нападения на школы и уголовное 

преследование в установленном порядке виновных лиц;  

 p) призвать правительство сосредоточить внимание на возможностях 

долгосрочной и устойчивой реинтеграции и реабилитации детей, затронутых во-

оруженным конфликтом, в рамках программ реинтеграции на базе семьи и об-

щины, с учетом гендерных и возрастных факторов, включая равный доступ к 

медицинскому обслуживанию, психосоциальной поддержке и учебно-просвети-

тельским программам, а также на повышении степени осведомленности и со-

трудничестве с общинами, с тем чтобы не допустить стигматизации таких детей 

и облегчить их возвращение, учитывая при этом особые потребности девочек и 

мальчиков в целях содействия обеспечению благополучия детей и установлению 

прочного мира и безопасности; и в этой связи призвать правительство обеспе-

чить, чтобы во всех программах разоружения, демобилизации и реинтеграции и 

мирных соглашениях с вооруженными группами во главу угла ставились права 

и потребности защиты детей, включая задачу безоговорочного освобождения 

детей из состава вооруженных групп при обеспечении приоритета интересов ре-

бенка;  
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  Послание вооруженным группам, включая группы «ньятура», «майи-майи» 

(Мазембе) и другие группы «майи-майи», в том числе «Апа на пале», «Камвина 

Нсапу», Альянс демократических сил (АДС) и Национальный совет за 

обновление и демократию, с целью: 
 

 q) выразить свою глубокую озабоченность по поводу сохраняющегося 

присутствия и продолжающейся дестабилизирующей деятельности в Демокра-

тической Республике Конго большого числа вооруженных групп и их пагубного 

воздействия на детей, в частности групп «ньятура», «майи-майи» (Мазембе) и 

других групп «майи-майи», в том числе «Апа на пале», «Камвина Нсапу», Аль-

янс демократических сил (АДС) и Национальный совет за обновление и демо-

кратию;  

 r) призвать все негосударственные вооруженные группы, если они ука-

заны в приложении I к докладу Генерального секретаря о детях и вооруженных 

конфликтах, публично заявить о своей приверженности прекращению и предот-

вращению всех нарушений и противоправных действий в отношении детей и в 

срочном порядке разработать, принять и начать осуществлять планы действий в 

соответствии с резолюциями Совета Безопасности 1612 (2005), 1882 (2009), 

1998 (2011), 2068 (2012), 2143 (2014), 2225 (2015) и 2427 (2018) (A/74/845-

S/2020/525); приветствовать в этой связи взаимодействие между страновой це-

левой группой Организации Объединенных Наций по наблюдению и отчетности 

и командирами вооруженных групп, в результате которого были освобождены 

сотни детей; воздать должное правительству Демократической Республики 

Конго за поддержку такого взаимодействия; и признать подписание 31  команди-

ром вооруженных групп и группировок одностороннего заявления и «дорожной 

карты», в которых они обязались положить конец и предотвращать вербовку и 

использование детей и случаи других шести грубых нарушений в отношении 

детей;  

 s) напомнить в этой связи, что несколько из этих негосударственных во-

оруженных групп остаются включенными в приложение I к докладу Генераль-

ного секретаря о детях и вооруженных конфликтах по меньшей мере на протя-

жении пяти лет, в том числе Альянс демократических сил (АДС), Демократиче-

ские силы освобождения Руанды (ДСОР), Патриотический фронт сопротивле-

ния Итури (ПФСИ), Ндумские силы обороны Конго, «ньятура», Союз конголез-

ских патриотов за мир, «майи-майи» (Симба), Альянс патриотов за свободное и 

суверенное Конго и «Армия сопротивления Бога»;  

 t) напомнить, что Совет Безопасности в своей резолюции 2528 (2020) 

продлил до 1 июля 2021 года действие мер, изложенных в пунктах 1–6 резолю-

ции 2293 (2016), и подтвердил, что меры, упомянутые в пункте 5 резолю-

ции 2293 (2016), применяются к физическим и юридическим лицам, внесенным 

Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюцией 1533 (2004) по Де-

мократической Республике Конго в санкционный перечень за совершение дей-

ствий, указанных в пункте 7 резолюции 2293 (2016) и пункте 3 резолюции 2360 

(2017), в том числе к физическим или юридическим лицам, действующим в Де-

мократической Республике Конго, и:  

i) занимающимся вербовкой или использованием детей в вооруженном 

конфликте в нарушение применимых норм международного права;  

ii) причастным к планированию актов, которые представляют собой 

нарушения прав человека или ущемление или нарушения норм междуна-

родного гуманитарного права, в зависимости от обстоятельств, руковод-

ство такими актами или участие в их совершении, включая те акты, кото-

рые сопряжены с целенаправленными нападениями на гражданских лиц, в 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2427(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2427(2018)
https://undocs.org/ru/A/74/845
https://undocs.org/ru/A/74/845
https://undocs.org/ru/A/74/845
https://undocs.org/ru/A/74/845
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2528(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
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том числе убийства, нанесение увечий, изнасилования и иные акты сексу-

ального насилия, похищения, насильственное перемещение и нападения на 

школы и больницы;  

iii) препятствующим доступу к гуманитарной помощи или ее распреде-

лению на территории Демократической Республики Конго;  

 u) напомнить далее, что 6 февраля 2020 года Комитет добавил в свой 

санкционный перечень одно лицо, внесенное в перечень во исполнение пункта  7 

резолюции 2293 (2016), информация о котором подробно изложена в пункте 5 t) 

выше, за участие в совершении действий, подрывающих мир, стабильность или 

безопасность в Демократической Республике Конго, либо поддержку этих дей-

ствий; он совершил, планировал и/или организовал неоднократные нападения 

на детей, их убийства и нанесение им увечий, изнасилования и другие формы 

сексуального насилия, похищения детей, а также нападения на больницы, в 

частности в Мамове, территория Бени, 12 и 24 февраля 2019 года, а также про-

должающуюся вербовку и использование детей во время нападений и для при-

нудительного труда в территории Бени в Демократической Республике Конго по 

крайней мере с 2015 года; 

 v) напомнить о готовности Рабочей группы доводить до сведения Коми-

тета соответствующую информацию, с тем чтобы содействовать Совету Без-

опасности в принятии целенаправленных мер в отношении злостных нарушите-

лей.  

6. Рабочая группа решила обратиться с посланием к общинным и религиоз-

ным лидерам в форме публичного заявления своего Председателя с целью:  

 a) подчеркнуть важную роль общинных и религиозных лидеров в укреп-

лении защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом;  

 b) настоятельно призвать их публично осудить нарушения и противо-

правные действия в отношении детей, в частности те из них, которые связаны с 

вербовкой и использованием детей, их убийствами и нанесением им увечий, из-

насилованиями и другими актами сексуального насилия в отношении детей, по-

хищениями, нападениями и угрозами нападений на школы и больницы, и про-

должать выступать за прекращение и предотвращение таких нарушений и про-

тивоправных действий, а также взаимодействовать с правительством, Организа-

цией Объединенных Наций и другими соответствующими сторонами в целях 

содействия освобождению и реинтеграции детей, затронутых вооруженным кон-

фликтом, в их общинах, в том числе путем повышения степени осведомленности 

в целях недопущения стигматизации этих детей.  

 

  Рекомендации Совету Безопасности  
 

7. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить правительству Демократической Республики Конго письмо с це-

лью:  

 a) подчеркнуть главную роль правительства в обеспечении защиты и 

оказании помощи всем детям, затронутым вооруженным конфликтом в Демо-

кратической Республике Конго, и напомнить, что Демократическая Республика 

Конго является государством — участником Конвенции о правах ребенка и Фа-

культативного протокола к ней, касающегося участия детей в вооруженных кон-

фликтах;  

 b) вновь подтвердить важность привлечения к ответственности за все 

нарушения и противоправные действия в отношении детей в условиях воору-

женного конфликта; подчеркнуть, что все лица, совершающие такие деяния, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
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должны незамедлительно, без неоправданной задержки, предаваться правосу-

дию и привлекаться к ответственности, в том числе посредством проведения 

своевременного и систематического расследования, судебного преследования и, 

в случае необходимости, осуждения и вынесения наказания, и отметить, что не-

которые из вышеупомянутых деяний, в том числе вербовка и использование де-

тей национальными вооруженными силами и негосударственными вооружен-

ными группами, запрещены и влекут уголовную ответственность в соответствии 

с Законом № 09/001 о защите ребенка, принятым правительством Демократиче-

ской Республики Конго 10 января 2009 года; и подчеркнуть далее необходи-

мость обеспечения того, чтобы лица, пережившие трагические инциденты, 

имели доступ к правосудию, и предоставить средства правовой защиты этим 

жертвам, включая медицинские услуги и услуги по поддержке, в которых они 

нуждаются; 

 c) признать прогресс, достигнутый в деле судебного преследования лиц, 

виновных в совершении шести серьезных нарушений в отношении детей, в част-

ности вербовки и использования детей и сексуального насилия; отметить, что к 

судебной ответственности привлекаются сотрудники правительственных сил 

безопасности; настоятельно призвать правительство продолжать свои усилия по 

обеспечению подотчетности, в том числе путем проведения всеобъемлющего, 

независимого, своевременного и систематического расследования и, в соответ-

ствующих случаях, осуждения и наказания любых лиц, признанных виновными, 

включая лиц, занимающих командные должности, и обеспечить доступ к недис-

криминационным и всеобъемлющим специализированным услугам, включая 

оказание пострадавшим психосоциальной, медицинской и юридической по-

мощи и помощи в обеспечении средств к существованию; и приветствовать не-

давнее осуждение Нтабо Нтабери Шеки из вооруженной группы Ндумские силы 

обороны Конго за военные преступления, включая изнасилование, обращение в 

сексуальное рабство и вербовку детей;  

 d) выразить глубокую обеспокоенность по поводу большого числа уби-

тых и искалеченных детей, в том числе являющегося прямым или косвенным 

результатом межэтнической розни, эскалации межобщинного насилия, боевых 

действий между сторонами вооруженного конфликта, перекрестного огня в ходе 

боевых столкновений между вооруженными группами или военных операций, 

проводимых ВСДРК, случаев неизбирательных нападений на гражданское насе-

ление и детонирования взрывоопасных пережитков войны, и настоятельно при-

звать все стороны выполнять свои обязательства по международному гумани-

тарному праву, в частности принципы избирательности и соразмерности и обя-

зательство принимать все возможные меры предосторожности для того, чтобы 

предотвратить и в любом случае свести к минимуму ущерб гражданскому насе-

лению и гражданским объектам;  

 e) выразить серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся 

случаев изнасилования и других форм сексуального насилия в отношении детей, 

совершаемых вооруженными группами и правительственными силами безопас-

ности; отметить, что к таким действиям относятся принудительные браки и об-

ращение в сексуальное рабство, настоятельно призвать все стороны вооружен-

ного конфликта немедленно принять конкретные меры для прекращения и 

предотвращения изнасилований детей и совершения других актов сексуального 

насилия над ними, членами их соответствующих сил или групп; подчеркнуть 

важность привлечения к ответственности лиц, виновных в совершении сексу-

ального и гендерного насилия в отношении детей; и с беспокойством отметить 

практику занижения данных о случаях сексуального насилия в отношении детей 

из-за испытываемого жертвами страха возмездия со стороны преступников, ко-

торые иногда живут в той же общине или по соседству, из-за стигматизации и 
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неприятия со стороны семей и общин, широко распространенной проблемы без-

наказанности и отсутствия надлежащих медицинских и вспомогательных услуг 

для пострадавших; 

 f) выразить свою глубокую озабоченность по поводу сохраняющегося 

присутствия и продолжающейся дестабилизирующей деятельности в Демокра-

тической Республике Конго большого числа вооруженных групп и их пагубного 

воздействия на детей, в частности групп «ньятура», «майи-майи» (Мазембе) и 

других групп «майи-майи», в том числе «Апа на пале», «Камвина Нсапу», Аль-

янс демократических сил (АДС) и Национальный совет за обновление и демо-

кратию;  

 g) приветствовать взаимодействие между страновой целевой группой 

Организации Объединенных Наций по наблюдению и отчетности и команди-

рами вооруженных групп, в результате которого были освобождены дети; воз-

дать должное правительству Демократической Республики Конго за поддержку 

такого взаимодействия; и признать, что оно привело к подписанию 31  команди-

ром вооруженных групп и группировок одностороннего заявления и «дорожной 

карты», в которых они обязались положить конец и предотвращать вербовку и 

использование детей и случаи других шести грубых нарушений в отношении 

детей;  

 h) приветствовать неизменную приверженность правительства Демо-

кратической Республики Конго закреплению успехов, достигнутых в рамках его 

плана действий по прекращению и предотвращению вербовки и использования 

детей, сексуального насилия и четырех других серьезных нарушений в отноше-

нии детей, в целях устойчивого предотвращения вербовки и использования де-

тей его вооруженными силами и силами безопасности, в том числе путем инсти-

туционализации предусмотренных в нем мер и механизмов; приветствовать в 

этой связи поддержку, оказываемую национальными и международными субъ-

ектами в целях укрепления потенциала ВСДРК по предотвращению и прекра-

щению шести грубых нарушений в отношении детей; и настоятельно призвать 

ускорить осуществление всех аспектов плана действий, в том числе тех, которые 

касаются сексуального насилия в отношении детей, с учетом того, что значи-

тельная доля таких нарушений по-прежнему приходится на ВСДРК и другие 

силы безопасности;  

 i) выразить обеспокоенность по поводу продолжающегося лишения де-

тей свободы за их предполагаемую связь с вооруженными группами в наруше-

ние директив, изданных в 2013 году министром обороны и Национальным раз-

ведывательным управлением, о незамедлительной передаче детей, ранее связан-

ных с вооруженными группами, органам защиты детей в целях содействия их 

возвращению и полной интеграции, и подчеркнуть, что с детьми, связанными с 

вооруженными группами или предположительно связанными с ними, включая 

детей, арестованных в ходе военных операций, следует обращаться в первую 

очередь как с жертвами; настоятельно призвать в этой связи правительство со-

блюдать свои обязательства по Конвенции о правах ребенка, в частности преду-

сматривающие, чтобы арест, задержание и тюремное заключение детей приме-

нялись лишь в качестве крайней меры и в течение как можно более короткого 

соответствующего периода времени в соответствии с международным правом и 

чтобы в действиях, касающихся детей, первоочередное внимание уделялось 

наилучшему обеспечению интересов ребенка; и призвать правительство уделить 

первоочередное внимание их реинтеграции в рамках программ реинтеграции на 

базе семьи и общины, руководствуясь Принципами и установками в отношении 

детей, связанных с вооруженными силами или вооруженными группами (Па-

рижские принципы), которые оно одобрило;  
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 j) напомнить об одобрении правительством Демократической Респуб-

лики Конго Декларации о безопасности в школах и Руководства по защите школ 

и университетов от использования в военных целях в ходе вооруженного кон-

фликта и призвать к их скорейшему осуществлению, а также призвать прави-

тельство обеспечивать расследование случаев нападения на школы и уголовное 

преследование в установленном порядке виновных лиц;  

 k) призвать правительство сосредоточить внимание на возможностях 

долгосрочной и устойчивой реинтеграции и реабилитации детей, затронутых во-

оруженным конфликтом, в рамках программ реинтеграции на базе семьи и об-

щины, с учетом гендерных и возрастных факторов, включая доступ к медицин-

скому обслуживанию, психосоциальной поддержке и учебно-просветительским 

программам, а также на повышении степени осведомленности и сотрудничестве 

с общинами, с тем чтобы не допустить стигматизации таких детей и облегчить 

их возвращение, учитывая при этом особые потребности девочек и мальчиков в 

целях содействия обеспечению благополучия детей и установлению прочного 

мира и безопасности; и в этой связи призвать правительство обеспечить, чтобы 

во всех программах разоружения, демобилизации и реинтеграции и мирных со-

глашениях с вооруженными группами во главу угла ставились права и потреб-

ности защиты детей, включая задачу безоговорочного освобождения детей из 

состава вооруженных групп при обеспечении приоритета интересов ребенка;  

 l) настоятельно призвать тех, кто участвует или будет участвовать в 

мирных переговорах и соглашениях, обеспечить, чтобы положения о защите де-

тей, включая освобождение и реинтеграцию детей, а также положения о правах, 

благополучии и расширении прав и возможностей детей учитывались в мирных 

переговорах и соглашениях при поддержке Организации Объединенных Наций 

и на основе, в частности, Практического руководства для посредников по за-

щите детей в условиях вооруженного конфликта;  

 m) с удовлетворением отметить создание правительством эффективного 

механизма проверки для обеспечения того, чтобы лица из состава его сил, ви-

новные в совершении нарушений и противоправных действий в отношении де-

тей, не интегрировались в национальные вооруженные силы и силы безопасно-

сти и не вербовались в их состав, и систематически исключать всех виновных, 

независимо от их ранга, и привлекать их к ответственности, а также рекомендо-

вать правительству продолжать и укреплять его внедрение; 

 n) призвать правительство содействовать работе страновой целевой 

группы Организации Объединенных Наций по наблюдению и отчетности в от-

ношении диалога с вооруженными группами, действующими в Демократиче-

ской Республике Конго, по вопросам разработки плана действий по прекраще-

нию и предотвращению всех нарушений и противоправных действий в отноше-

нии детей.  

8. Рабочая группа решила рекомендовать Председателю Совета Безопасности 

препроводить Генеральному секретарю письмо с целью:  

 a) просить Генерального секретаря обеспечить, чтобы Миссия Органи-

зации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике 

Конго (МООНСДРК), Детский фонд Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ) и другие соответствующие учреждения Организации Объединен-

ных Наций продолжали и активизировали свои усилия по оказанию, согласно их 

соответствующим мандатам, поддержки конголезским властям в борьбе с безна-

казанностью, в том числе путем укрепления системы уголовного правосудия, в 

осуществлении стандартных оперативных процедур для оценки возраста в 

национальных вооруженных силах и силах безопасности в целях 
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предотвращения вербовки и использования детей в Демократической Респуб-

лике Конго, в обеспечении систематического учета особых потребностей детей, 

затронутых вооруженным конфликтом, и защиты их прав в рамках всех про-

грамм разоружения, демобилизации и реинтеграции, в том числе путем разра-

ботки учитывающих гендерные и возрастные аспекты процедур разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, в реформировании сектора безопасности, в раз-

работке долгосрочных программ реабилитации и реинтеграции и создании со-

ответствующих возможностей для детей, которые ранее были связаны с нацио-

нальными вооруженными силами и негосударственными вооруженными груп-

пами, и подготовке национальных вооруженных сил и сил безопасности по во-

просам защиты детей, в деле укрепления системы образования и здравоохране-

ния, а также в разработке стандартных оперативных процедур для передачи де-

тей, которые ранее были связаны с национальными вооруженными силами и 

группами, и для защиты детей в ходе военных операций, и уделять всестороннее 

внимание нарушениям и противоправным действиям, жертвами которых стано-

вятся дети, в рамках политики должной осмотрительности в вопросах прав че-

ловека при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки силам без-

опасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций;  

 b) просить далее Генерального секретаря обеспечить, чтобы страновая 

целевая группа Организации Объединенных Наций по наблюдению и отчетно-

сти продолжала свою информационно-пропагандистскую деятельность в целях 

освобождения и реинтеграции детей, связанных с негосударственными воору-

женными группами и национальными вооруженными силами, и детей, задер-

жанных по обвинениям в связях с негосударственными вооруженными груп-

пами, и уделяла первоочередное внимание усилиям по обеспечению того, чтобы 

аспекты подписанного правительством Демократической Республики Конго 4 

октября 2012 года плана действий, касающиеся сексуального насилия и других 

серьезных нарушений в отношении детей со стороны национальных вооружен-

ных сил и сил безопасности, выполнялись в полном объеме, а также взаимодей-

ствовать с негосударственными вооруженными группами в целях разработки 

планов действий по прекращению и предотвращению вербовки и использования 

детей, их убийства и нанесения им увечий и нападений на школы и больницы в 

нарушение применимых норм международного права, а также изнасилований и 

других форм сексуального насилия в отношении детей и по пресечению других 

нарушений и злоупотреблений, совершаемых в отношении детей, добиваться 

принятия конкретных обязательств и вести пропаганду надлежащих механизмов 

реагирования в Демократической Республике Конго;  

 c) просить Генерального секретаря обеспечить эффективность меха-

низма наблюдения и отчетности по вопросу о детях и вооруженном конфликте в 

Демократической Республике Конго и специального компонента по защите де-

тей МООНСДРК, в том числе в контексте обсуждения свертывания деятельно-

сти, путем обеспечения достаточных возможностей для защиты детей в соответ-

ствии с мандатом Миссии, с учетом связанных с обеспечением безопасности и 

материально-техническими трудностями ограничений в плане мониторинга и 

представления отчетности;  

 d) отметить различные меры, принятые МООНСДРК и странами, предо-

ставляющими воинские и полицейские контингенты, по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией и сексуальными надругательствами, что привело к сокращению 

числа сообщений о подобных случаях, выражая при этом серьезную обеспоко-

енность по поводу того, что сексуальная эксплуатация и надругательство над 

детьми со стороны миротворцев по-прежнему остается проблемой в области за-

щиты, и призвать к дальнейшему осуществлению операциями Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира проводимой Генеральным 
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секретарем политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств, а также обеспечить полное соблюде-

ние их персоналом кодекса поведения Организации Объединенных Наций, 

вновь обратиться к Генеральному секретарю с просьбой продолжать принимать 

все необходимые меры в этой связи и информировать Совет Безопасности;  

 e) просить Генерального секретаря обеспечить, чтобы в контексте раз-

работки стратегии свертывания деятельности МООНСДРК при принятии реше-

ний о потенциале в области защиты детей учитывался объективный и поддаю-

щийся оценке прогресс в деле защиты детей, чтобы при любом сокращении чис-

ленности персонала сохранялось адекватное финансирование функций по за-

щите детей в соответствии с мандатом, включая управление базой данных меха-

низма наблюдения и отчетности, и обеспечить дальнейшее проведение система-

тической оценки потребности в советниках по вопросам защиты детей, а также 

их числа и функций в ходе обсуждений вопроса о будущем присутствии Орга-

низации Объединенных Наций. 

9. Рабочая группа решила рекомендовать, чтобы Председатель Совета Без-

опасности направил письмо Председателю Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией1533 (2004) по Демократической Республике Конго, с 

целью:  

 a) сослаться на пункт 9 с) резолюции 1998 (2011), в котором Совет Без-

опасности просил активизировать обмен информацией между Рабочей группой 

и соответствующими комитетами Совета Безопасности по санкциям, в том 

числе за счет обмена надлежащей информацией о нарушениях и надругатель-

ствах, которым подвергаются дети в условиях вооруженных конфликтов;  

 b) сослаться также на пункт 17 резолюции 1698 (2006), в котором Совет 

Безопасности просил Рабочую группу, Генерального секретаря и его Специаль-

ного представителя по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, а также 

Группу экспертов по Демократической Республике Конго, в рамках ее полномо-

чий и без ущерба для выполнения других задач, входящих в ее мандат, оказывать 

Комитету содействие в выявлении лиц, указанных в пункте 13 этой же резолю-

ции, незамедлительно представляя Комитету любую полезную информацию;  

 c) с удовлетворением отметить включение 6 февраля 2020 года в санк-

ционный перечень Комитета одного лица (Сека Балуку), являющегося главным 

лидером Альянса демократических сил (АДС), который совершил акты похище-

ния, а также вербовки и использования детей, планировал их и/или руководил 

ими; напомнить далее, что 6 февраля 2020 года г-н Балуку был внесен в пере-

чень во исполнение пункта 7 резолюции 2293 (2016), информация о котором по-

дробно изложена в пункте 5 t) выше, за участие в совершении действий, подры-

вающих мир, стабильность или безопасность в Демократической Республике 

Конго, либо поддержку этих действий; он неоднократно совершал нападения, 

убийства и нанесение увечий, изнасилования и иные акты сексуального насилия, 

похищения гражданских лиц, включая детей, а также нападения на медицинские 

учреждения, в частности в Мамове, территория Бени, 12 и 24  февраля 2019 года, 

а также продолжал вербовку и использование детей в ходе своих нападений и 

для принудительного труда в территории Бени в Демократической Республике 

Конго начиная по крайней мере с 2015года, планировал такие акты и/или руко-

водил ими; 

 d) рекомендовать Комитету продолжить рассмотрение вопроса о распро-

странении санкций на других физических и юридических лиц в соответствии с 

правилами и руководящими принципами работы Комитета и в этой связи также 

рекомендовать продолжать обмен соответствующей информацией между 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1698(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1698(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
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Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах и Комитетом;  

 e) с удовлетворением отметить в этой связи проведение Специальным 

представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах брифинга в Комитете 22 мая 2020 года и рекомендовать продолжать ак-

тивизировать обмен информацией между Рабочей группой, Специальным пред-

ставителем и Комитетом.  

10. Рабочая группа решила рекомендовать Совету Безопасности следующее:  

 a) обеспечить, чтобы вопрос о положении детей в условиях вооружен-

ного конфликта в Демократической Республике Конго по-прежнему должным 

образом принимался во внимание Советом при рассмотрении мандата Миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Рес-

публике Конго (МООНСДРК) и ее деятельности;  

 b) обеспечить сохранение потенциала МООНСДРК в области защиты 

детей в соответствии с ее мандатом, в том числе в контексте обсуждения вопроса 

о сокращении численности, особенно в том, что касается наблюдения, отчетно-

сти, учебной подготовки и обеспечения всестороннего учета вопросов защиты 

детей, а также в плане поддержания диалога по вопросам, касающимся планов 

действий и оказания поддержки в их осуществлении, в том числе на основе по-

стоянного взаимодействия со всеми сторонами в конфликте;  

 c) обеспечить, в частности, чтобы в контексте обсуждения вопроса о со-

кращении численности МООНСДРК по-прежнему учитывалась важная роль 

специального компонента Миссии, занимающегося вопросами защиты детей, и 

чтобы объективный и поддающийся оценке прогресс в деле защиты детей слу-

жил основой для принятия решений относительно будущего потенциала Миссии 

в области защиты детей;  

 d) довести настоящий документ до сведения Комитета Совета Безопас-

ности, учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике 

Конго. 

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе  
 

11. Рабочая группа решила направить Всемирному банку и другим донорам 

письма Председателя Рабочей группы с целью:  

 a) выразить серьезную обеспокоенность острым дефицитом финансо-

вых средств для осуществления долгосрочных устойчивых программ реинтегра-

ции детей, ранее связанных с вооруженными силами и группами, в связи с кото-

рым возрастает риск повторной вербовки; и настоятельно призвать сообщество 

доноров совместно с правительством Демократической Республики Конго уве-

личить объем финансирования в целях устойчивой, своевременной и надлежа-

щей социально-экономической реинтеграции детей для обеспечения того, чтобы 

каждый ребенок, затронутый вооруженным конфликтом, получил надлежащую 

поддержку;  

 b) просить доноров предоставить финансовые средства и помощь, чтобы 

поддержать правительство Демократической Республики Конго и соответству-

ющих партнеров по гуманитарной деятельности и процессу развития в осу-

ществлении стандартных оперативных процедур оценки возраста в националь-

ных вооруженных силах и силах безопасности в целях предотвращения вер-

бовки и использования детей, в деле сохранения текущих национальных про-

грамм укрепления системы уголовного правосудия, в проведении подготовки 

личного состава национальных вооруженных сил и сил безопасности по 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
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вопросам защиты детей, в создании долгосрочных программ реабилитации и ре-

интеграции детей, которые ранее были связаны с национальными вооружен-

ными силами и силами безопасности и негосударственными вооруженными 

группами, с учетом гендерных и возрастных факторов, в своевременном оказа-

нии должной помощи детям, ставшим жертвами сексуального и гендерного 

насилия, на основе содействия оказанию услуг пострадавшим, и в укреплении 

системы образования и здравоохранения, а также информировать Рабочую 

группу, сообразно обстоятельствам;  

 c) призвать доноров предоставить необходимые финансовые ресурсы в 

поддержку механизма наблюдения и отчетности и полного осуществления всех 

аспектов Плана действий, подписанного 4 октября 2012 года правительством 

Демократической Республики Конго, в том числе аспектов, касающихся сексу-

ального насилия в отношении детей со стороны национальных вооруженных сил 

и сил безопасности;  

 d) просить доноров обеспечить долгосрочное и стабильное финансиро-

вание программ в области охраны психического здоровья и оказания психосо-

циальной помощи в гуманитарном контексте и обеспечения того, чтобы все по-

страдавшие дети получали своевременную и достаточную поддержку, и при-

звать доноров включать услуги по охране психического здоровья и оказанию 

психосоциальной помощи во все меры гуманитарного реагирования;  

 e) призвать далее доноров поддержать усилия правительства по поощ-

рению регистрации рождений, в том числе задним числом, в качестве одного из 

путей предотвращения вербовки и использования детей в Демократической Рес-

публике Конго и гарантировать всеобъемлющее разоружение, демобилизацию и 

реинтеграцию детей, связанных с национальными вооруженными силами и си-

лами безопасности и негосударственными вооруженными группами;  

 f) просить доноров в полном объеме финансировать призывы, касающи-

еся защиты детей, в рамках плана гуманитарного реагирования в Демократиче-

ской Республике Конго и, как минимум, обеспечить, чтобы защита детей финан-

сировалась на том же уровне, что и общие призывы.  
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Приложение 
 

  Выступление поверенного в делах Демократической 

Республики Конго при Организации Объединенных Наций 

перед Рабочей группой по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах* 
 

 

[Подлинный текст на французском языке]  

 

Уважаемый г-н Председатель! 

 Прежде всего позвольте выразить Вам мои искренние поздравления в связи 

с председательством Королевства Бельгия, дружественной нам страны, в Рабо-

чей группе Совета Безопасности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

и одновременно с этим приветствовать инициативу проведения настоящего за-

седания. 

 Пользуясь возможностью, хотели бы поблагодарить Его Превосходитель-

ство Генерального секретаря Организации Объединенных Наций Антонио Гу-

терриша за поддержку усилий Демократической Республики Конго в борьбе с 

нарушениями прав детей.  

 Я также хотел бы выразить благодарность всем членам Совета Безопасно-

сти за то особое внимание, которое они продолжают уделять ситуации в ДРК.  

 Я высоко оцениваю доклад Генерального секретаря «Дети и вооруженный 

конфликт в Демократической Республике Конго» (S/2020/1030), который только 

что был представлен его Специальным представителем г-жой Вирхинией Гам-

бой, чье присутствие и приверженность защите интересов детей я приветствую.  

 Позвольте мне от имени нашей делегации присоединиться к обсуждению 

проблем, поднятых в вышеупомянутом докладе, и высказать несколько замеча-

ний, главным образом касающихся обстановки в плане безопасности, вопросов 

вербовки и других нарушений прав детей в Демократической Республике Конго.  

Уважаемый г-н Председатель! 

 Оценка реализации мер по защите детей в ДРК должна осуществляться в 

контексте общей ситуации в стране и конкретной обстановки в восточных про-

винциях, которые страдают от повторяющихся циклов конфликта, описанных в 

рассматриваемом докладе. 

 Правительство сознает свою обязанность защищать детей, от которых за-

висит будущее страны. С этой целью им были приняты надлежащие меры для 

прекращения вербовки и использования детей, а также других грубых наруше-

ний прав детей со стороны наших вооруженных сил и служб безопасности.  

 Для того чтобы более эффективно организовать борьбу с этим злом и по-

ложить конец нарушениям прав детей в условиях конфликта, наша страна осу-

ществила целый ряд инициатив, в том числе следующие:  

 – на политическом уровне глава государства Его Превосходительство Фе-

ликс-Антуан Чисекеди Чиломбо назначил своего Личного представителя 

по вопросам борьбы с сексуальным насилием и вербовкой детей. Она тесно 

взаимодействует с государственными службами, ответственными за реше-

ние проблем женщин и детей в целом, и, в частности, с военными и судеб-

ными органами; 

__________________ 

 * Настоящее приложение публикуется без официального редактирования.  

https://undocs.org/ru/S/2020/1030
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 – на уровне законодательства правительство разработало ряд законодатель-

ных и нормативных мер, а именно:  

 • декрет-закон о выведении из состава боевых сил представителей уяз-

вимых групп и их реинтеграции;  

 • указ о создании Межведомственного комитета по разоружению, де-

мобилизации и реинтеграции; 

 • постановление об учреждении Группы по осуществлению националь-

ной программы по разоружению, демобилизации и защите детей и о 

разработке закона о защите детей.  

 В борьбе с нарушениями прав детей правительство получает также под-

держку и помощь международных партнеров. Результатом такого партнерства 

стал подписанный в 2012 году между правительством и Организацией Объеди-

ненных Наций план действий Вооруженных сил Демократической Республики 

Конго (ВСДРК), что позволило нашей стране в рамках реализации этого плана 

осуществить ряд мер, в том числе следующие:  

 • создание для контроля за осуществлением Плана действий межведом-

ственного комитета по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в со-

ставе представителей МООНСДРК и ЮНИСЕФ;  

 • учреждение в контексте борьбы с безнаказанностью новых трибуналов, за-

дача которых заключается в привлечении к ответственности виновных в 

серьезных преступлениях против личности ребенка. В знак своей твердой 

приверженности строгому пресечению этих преступлений правительство 

приняло решение прекратить вербовку в армию любых лиц, виновных в 

совершении в период конфликта шести грубых нарушений прав детей;  

 • строительство на территории Луиза шести классных комнат и их оснаще-

ние для реинтеграции детей, выведенных из состава вооруженных групп 

Камвины Нсапу; 

 • введение запрета на нападения на школы и больницы и запрета на исполь-

зование школ в районах военных операций.  

Уважаемый г-н Председатель! 

 Как указано в пункте 10 и во многих других пунктах рассматриваемого до-

клада, обстановка в плане безопасности в восточных провинциях страны оста-

ется нестабильной ввиду присутствия и деятельности многочисленных как 

национальных, так и иностранных вооруженных групп, ввиду межэтнических 

конфликтов, незаконной эксплуатации природных ресурсов и торговли ими, а 

также военных операций ВСДРК и их партнеров, таких как МООНСДРК.  

 В рамках борьбы с нарушениями прав человека и норм гуманитарного 

права в отношении детей на этих территориях, в особой степени затронутых 

конфликтом, правительство продолжает применять «дорожную карту», которая 

была разработана с целью положить конец вербовке и использованию детей в 

вооруженных группах и защитить их от сексуального насилия.  

 Кроме того, будучи убежденным в необходимости установления мира на 

востоке страны, с тем чтобы повысить эффективность борьбы с этими наруше-

ниями и положить им конец, президент Республики принял решение о начале с 

октября 2019 года крупномасштабных военных операций под руководством 

ВСДРК при материально-технической поддержке МООНСДРК. Как отмечается 

в пункте 9 доклада, эти военные операции, в частности, ослабили немало воору-

женных групп и открыли перед многими другими возможности для того, чтобы 
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сложить оружие, прекратить борьбу, демобилизоваться и освободить детей. Не-

которые другие вооруженные группы сделали это добровольно в ответ на при-

зыв главы государства. 

 Однако, как отмечается, в частности, в пункте 11, продолжающие сопро-

тивление вооруженные группы, которые не отреагировали на этот призыв пре-

зидента Республики, подвергают нападениям уже не только государственные 

символы и позиции ВСДРК, но распространяют акты возмездия на миротворцев 

ООН, гражданских лиц и их имущество, совершая поджоги деревень и школ и 

злодеяния различного характера. 

 Эта многолетняя конфликтная ситуация усугубляет страдания детей, повы-

шает степень их уязвимости и создает для них различные риски и опасность 

подвергнуться ряду нарушений, включая вербовку вооруженными группами.  

Уважаемый г-н Председатель! 

 В вопросе вербовки детей вооруженными группами нас обнадеживает упо-

мянутое в пунктах 19 и 20 доклада сокращение в некоторых провинциях числа 

детей, завербованных в вооруженные группы. Однако правительство по-преж-

нему обеспокоено этим вопросом и будет со всем вниманием его отслеживать 

до тех пор, пока последний ребенок не будет выведен из состава таких групп, 

поскольку от этого зависит будущее страны.  

 Важно отметить, что, как указано в пункте 21 доклада, 99 процентов вновь 

завербованных детей были завербованы вооруженными группами, при этом в 

нем приводятся цифры по 44 вооруженным группам, участвовавшим в такой 

вербовке. Вербовка, разумеется, осуществляется насильственным способом пу-

тем похищения детей из домов и школ, на дорогах и в поле.  

 В отношении шести детей, вербовка которых приписывается силам без-

опасности ДРК и отмечена в пункте 22, важно подчеркнуть, что, как поясняется 

в самом докладе, эти действия были осуществлены отдельными лицами, а не на 

уровне ВСДРК или Конголезской национальной полиции (КНП) как организа-

ций и что в отношении виновных в этих действиях военным командованием 

были приняты дисциплинарные меры. Один ребенок из этой группы был завер-

бован вследствие того, что он заведомо неверно указал свой возраст после 

смерти своих родителей, предположительно руководствуясь соображениями вы-

живания. После того, как об этом стало известно, он был передан в центр по 

уходу за детьми. 

 В этой связи позвольте мне, пользуясь возможностью, напомнить Совету о 

том, что 4 октября 2012 года Демократическая Республика Конго подписала с 

Организацией Объединенных Наций план действий в целях прекращения вер-

бовки и использования детей и сексуального насилия в отношении детей со сто-

роны ВСДРК. 

 В целях выполнения своих обязательств в связи с этим планом действий 

правительство приняло оперативные стандарты для определения и оценки воз-

раста, с тем чтобы при осуществлении вербовки не допускать зачисления в ар-

мию детей. Реализации этих мер способствует применение утвержденной про-

цедуры регистрации биометрических данных всех военнослужащих в нашей 

стране с их обязательным занесением в официальный банк данных. Это озна-

чает, что Вооруженные силы Демократической Республики Конго не вербуют 

детей и не допускают их нахождения в своих рядах. Эта практика скорее рас-

пространена среди вооруженных групп, которые истребляют конголезскую мо-

лодежь и против которых мы все должны вести борьбу.  
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Уважаемый г-н Председатель! 

 Завербованные дети часто становятся жертвами других нарушений, вклю-

чая нанесение увечий и убийства, изнасилования и сексуальное насилие и т. д.  

 Правительство нашей страны выражает сожаление в связи с шокирую-

щими изображениями, на которых запечатлены акты убийства и калечения детей 

и женщин, в том числе беременных, совершаемые неконтролируемыми элемен-

тами вооруженных групп, которые чинят беззаконие и действуют при полном 

пренебрежении к общечеловеческим ценностям. Как уже отмечалось выше, эти 

нападения часто совершаются в отместку за аналогичные действия ВСДРК. Од-

нако, уважаемые члены Совета, заверяем вас, что правительство нашей страны 

ни в коем случае не позволит виновным в этих преступлениях остаться безнака-

занными. 

 В отношении указанных в пункте 34 случаев, ответственность за которые 

приписывается национальным силам безопасности, повторяем, что правитель-

ство проведет расследование, установит ответственность и обеспечит наказание 

виновных, если их вина будет установлена. Именно в этом состоит правовое 

государство и в этом заключается борьба с безнаказанностью, за которую высту-

пает президент Республики.  

Уважаемый г-н Председатель! 

 В отношении всех преступлений, связанных с сексуальным насилием, кон-

голезское государство применяет жесткие меры наказания, а конголезская армия 

проводит политику абсолютной нетерпимости к любым преступлениям такого 

рода. В этой связи следует отметить, что в 2019  году органы военной юстиции 

рассмотрели 282 дела по заявлениям о совершении 476 актов сексуального 

насилия. Эти данные со всей очевидностью свидетельствуют о том, что конго-

лезское правительство никогда не позволяет виновным в подобных возмутитель-

ных деяниях остаться безнаказанными. 

 В отношении обвинений в адрес лиц, служащих в национальных силах без-

опасности, неизменно проводятся предварительные расследования, поскольку 

ношение униформы сил безопасности ДРК в этой зоне конфликта не всегда сви-

детельствует о том, что эти лица действительно служат в ВСДРК или Конголез-

ской национальной полиции (КНП). Группа экспертов по ДРК неоднократно 

указывала на то, что военное обмундирование часто похищалось вооруженными 

группами и становилось предметом незаконной торговли. Однако после пров е-

дения расследования и судебного разбирательства виновные всегда подверга-

ются и будут подвергаться наказанию по всей строгости закона, независимо от 

их социального положения или звания в службах безопасности ДРК.  

 Позвольте мне напомнить Совету о подписании министром национальной 

обороны двух важных распоряжений в этой связи в рамках осуществления плана 

действий ВСДРК. Первое распоряжение, касающееся вооруженных сил, требует 

от высшего военного руководства принимать дисциплинарные меры в отноше-

нии всех находящихся под их командованием военнослужащих, виновных в се-

рьезных нарушениях прав детей, и передавать таких лиц в руки правосудия. Рас-

поряжение также предписывает проводить информационно-пропагандистские и 

учебные кампании во всех военных гарнизонах страны для обеспечения того, 

чтобы все военнослужащие были осведомлены о содержании Плана действий и 

вытекающих из него обязательствах.  

Уважаемый г-н Председатель! 

 В связи с сообщениями о задержании детей, содержащимися в пункте  28, 

я хотел бы проинформировать Рабочую группу о том, что второе распоряжение 
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министра национальной обороны уполномочивает высшее руководство ВСДРК 

освобождать всех детей, связанных с вооруженными группами, и передавать их 

в ведение органов защиты детей. 

 Это означает, что досудебное содержание детей под стражей является од-

ной из временных мер, применяемых в оперативных зонах и в тех местах, в ко-

торых дети, к сожалению, используются вооруженными группировками, дей-

ствия которых зачастую отличаются жестокостью и безжалостностью, что отме-

чается в ряде пунктов доклада. При этом сразу после проведения прокуратурой 

предусмотренной инструкциями оценки возраста обвиняемых в ходе расследо-

вания каждого отдельного случая, касающегося задержанных на поле боя опол-

ченцев, несовершеннолетние освобождаются и передаются либо их семьям, 

либо ответственным за детей партнерским организациям, таким как ЮНИСЕФ.  

Уважаемый г-н Председатель! 

 Огромные усилия, предпринятые правительством на сегодняшний день, 

свидетельствуют о неоспоримом прогрессе, достигнутом в осуществлении 

плана действий ВСДРК и «дорожной карты». 

 Однако, несмотря на значительный прогресс, достигнутый нашей страной 

в этой борьбе, мы не должны забывать о сохраняющихся проблемах, преодоле-

ние которых требует от нас всех совместных усилий. К ним относятся: 

 • недостаточное финансирование мероприятий по реинтеграции детей в рам-

ках программы разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР). В этой 

связи правительство нашей страны просит уделить особое внимание про-

грамме РДР путем выделения необходимых средств на деятельность по ре-

интеграции в целях организации профессиональной подготовки и создания 

рабочих мест, с тем чтобы не допустить возвращения бывших комбатантов, 

включая детей, в состав вооруженных групп. Демобилизованные солдаты 

знакомятся с несколькими профессиями, что позволяет им быстро ока-

заться полезными для своих общин непосредственно после реинтеграции. 

С этой целью их обучают навыкам набора текста, ведению сельского хо-

зяйства, хлебопекарному производству, косметологии и парикмахерскому 

делу, столярному ремеслу, каменно-строительным работам, а также кройке 

и шитью; 

 • отсутствие собственного бюджета у Технической рабочей группы и ее 

представительств, действующих на уровне различных провинций;  

 • низкий уровень развития системы регистрации детей при рождении на 

уровне записи актов гражданского состояния в районах, охваченных воору-

женным конфликтом;  

 • продолжающееся присутствие иностранных и конголезских вооруженных 

групп в восточной части нашей страны. До тех пор, пока в этой части 

страны не установится прочный мир и пока там будут продолжать действо-

вать деструктивные силы, дети в этой части нашей страны будут подвер-

гаться опасности стать жертвами всех тех нарушений и злоупотреблений, 

которые мы осуждаем. Вот почему мы должны работать сообща, с тем 

чтобы полностью ликвидировать эти силы, положить конец конфликтам и 

вернуться к нормальной жизни.  

 С учетом того, что в регионе насчитывается более сотни известных воору-

женных групп, о чем говорится в пунктах 4 и 5, обстановка в плане безопасно-

сти в восточной части ДРК создает условия, при которых дети будут и далее 

подвергаться опасностям различного рода. Межэтнические конфликты, 
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безусловно, было бы легче остановить, если бы они не усугублялись присут-

ствием в регионе всех этих вооруженных групп.  

 Результаты, достигнутые в деле защиты детей, включая освобождение и 

реинтеграцию детей в жизнь общества, а также сокращение числа нападений на 

школы и больницы, о чем говорится в пунктах 16 и 17, в результате демобили-

зации и сдачи оружия вооруженными группами, говорят сами за себя. Поэтому 

мы должны прекратить войну, с тем чтобы снова дать детям на востоке нашей 

страны возможность вести нормальную жизнь.  

Уважаемый г-н Председатель! 

 В заключение я хотел бы подтвердить решимость правительства моей 

страны продолжать активные действия и продолжать вести борьбу за защиту 

прав детей, особенно в период конфликта. 

 В заключение хотел бы от лица правительства выразить глубокую призна-

тельность всем международным партнерам, которые всегда оказывали помощь 

и поддержку нашей стране в этой борьбе. 

 Благодарю за внимание.  

 


